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Лист внесения изменений

Дополнения и изменения в учебной программе на 2012 / 2013 учебный год

В учебную программу вносятся следующие изменения: 

1. Обновлены вопросы тестового контроля.

2. Пересмотрен список для словарика терминов. 

3. Переформулированы и добавлены темы докладов.

4. Изменен титульный лист.

Учебная программа пересмотрена и одобрена на заседании кафедры зарубежной литературы "05" 09 2012 г., протокол № 1

Внесенные изменения утверждаю

Заведующий кафедрой                                                Липнягова С.Г.

Декан факультета (директор института)                       Кипчатова А.В.

"_____"___________ 201__г.

ВВЕДЕНИЕ К КУРСУ

«ПУШКИН В КОНТЕКСТЕ МИРОВОЙ КУЛЬТУРЫ»

Настоящая программа предназначена для студентов-магистрантов I курса филологического факультета направления 050100.68 «Педагогическое образование».

Цели освоения дисциплины  

ЦЕЛЬ ПРЕПОДАВАНИЯ КУРСА  -  расширение представлений студентов о характере и формах связи русской и мировой культуры в первой трети 19-го века, углубленное изучение творчества А. С. Пушкина в контексте мировой культуры.

ЗАДАЧАМИ учебной дисциплины являются приобретение и развитие знаний, умений и навыков для расширения сферы профессиональных технологий и научно-исследовательской работы.

Выпускники по направлению подготовки в соответствии с целями основной образовательной программы и задачами профессиональной деятельности должны обладать следующими навыками и умениями:

– общенаучные: 

– умение использовать на практике методы философских и гуманитарных наук в различных видах профессиональной и социальной деятельности;

– владение культурой мышления, знание его общих законов, способность в письменной и устной речи правильно (логически) оформить его результаты;

– владение методами анализа и синтеза изучаемых явлений и процессов  культуры и искусства;

– инструментальные:

– владение навыками публичной речи, аргументации, ведения дискуссии и полемики;

– способность и готовность к подготовке и редактированию текстов профессионального и социально значимого содержания;

– социально-личностные и общекультурные:

– способность и готовность к социально-культурному взаимодействию: с обществом, общностью, коллективом, семьей, друзьями, партнерами; к сотрудничеству и разрешению конфликтов; к толерантности, уважению и принятию других форм культуры и искусства; к социальной мобильности;

– готовность к самостоятельной, индивидуальной работе, принятию ответственных решений в рамках своей профессиональной компетенции;

– готовность к изменению вида и характера своей профессиональной деятельности, работе над междисциплинарными проектами;

– способность и готовность осуществлять свою деятельность в различных сферах общественной жизни с учетом принятых в обществе культурных, моральных и правовых норм;

– способность и готовность к соблюдению прав и обязанностей гражданина; к свободному и ответственному поведению;

– способность и готовность к самосовершенствованию, саморегулированию, самореализации, личностной и предметной рефлексии;

– готовность уважительно и бережно относиться к историческому наследию и культурным традициям, толерантно воспринимать социальные и культурные различия;

– способность и готовность понимать движущие силы и закономерности исторического процесса; место человека в историческом процессе;

– способность и готовность к пониманию и анализу мировоззренческих, социально и личностно значимых философско-эстетических проблем;

– способность и готовность понимать нравственные обязанности человека по отношению к природе, обществу, другим людям и самому себе;

– способность и готовность понимать роль искусства в человеческой жизнедеятельности; развивать художественное восприятие, стремиться к эстетическому развитию и самосовершенствованию;

– способность к критическому восприятию информации («критическому мышлению»), ее теоретическому анализу и синтезу;

– способность и готовность к осуществлению воспитательной и педагогической деятельности в сферах публичной и частной жизни;

– способность и готовность понимать многообразие культур и цивилизаций в их взаимодействии;

– обладать способностью проводить доказательства утверждений, как составляющей когнитивной и коммуникативной функции;

- предметные:

а) познавательные – формирование знания основных имен, произведений и закономерностей литературного процесса вРоссии.; 

б) обучающие – умение охарактеризовать художественную форму литературного произведения, определить его содержательную функцию, рассматривать  текст в системе контекстных связей;  

в) методические – подготовить студента к практике преподавания курса литературы в школе, в той его области, которая касается изучения творчества Пушкина в контексте мировой культуры. 

– научно-исследовательская деятельность:

– умение проводить сбор, анализ научной информации, отечественного и зарубежного опыта по тематике исследования;

– инновационная деятельность:

– способность формировать новые конкурентоспособные идеи и реализовывать их в теоретических и творческих проектах.

Место дисциплины в структуре ООП

Чтение дисциплины проходит в течение первого и второго семестров второго курса обучения, по итогам которого студенты сдают зачет. Освоение дисциплины опирается на практические занятия (12 часов) и самостоятельную работу студента (188 часов), суммарно 6 ЗЕ. Качество и уровень самостоятельной работы студента контролируется в рамках двух модулей.

В результате изучения дисциплины студент должен:

Знать: 

– основные закономерности взаимодействия человека и общества, общества и культуры, исторического развития человечества, основные философские категории и проблемы человеческого бытия; 

– основные этапы (эпохи, стили, направления) в развитии литературы в историческом контексте; 

– историю отечественной и мировой литературы и искусства;

– имена и произведения выдающихся зарубежных и отечественных поэтов;

– взаимодействие и связь между произведениями литературы и различными видами искусства;

– роль литературы в развитии общества, влияние исторических событий на развитие литературы, значение художественного наследия в жизни современного общества; 

– основные течения и направления в мировой, русской и современной литературе, тенденции развития современной литературы и культуры в современном обществе; 

– основные этапы, место художественной литературы в общем культурологическом контексте, систему средств художественной выразительности. 

Уметь: 

– анализировать мировоззренческие, социально и личностно значимые философские проблемы; использовать полученные теоретические знания о человеке, обществе, культуре в учебной и профессиональной деятельности; 

– понимать принадлежность художественной литературы к лучшим образцам европейской интеллектуальной культуры;

– вести исследовательскую работу в области истории, теории и поэтики литературы; 

– использовать полученные теоретические знания о культуре в учебной и профессиональной деятельности; 

– реализовывать словесное выступление (выбор темы, цель речи, поиск материала, начало, развертывание и завершение речи); 

– осмысливать развитие искусства и образования в историческом контексте, в том числе в связи с общим развитием гуманитарных знаний, с религиозными, философскими, эстетическими идеями конкретного исторического периода, отраженными в том числе и в литературных произведениях.

– анализировать на основе полученных знаний конкретные произведения художественной литературы в контексте культуры отдельных стран; 

– сопоставлять литературные явления различных традиций, вычленять общие и специфические черты каждой литературы;

– анализировать литературное произведение в аспекте его национального своеобразия, его связей с произведениями других национальных литератур (генезис, структура, функционирование).

–обнаружить в стихотворном тексте систему повторов – на ритмическом и фонетическом уровне;

– уметь выявить и осмыслить роль этих повторов в контексте стихотворного целого.

Владеть: 

– технологиями приобретения, использования и обновления социогуманитарных знаний; навыками рефлексии, самооценки, самоконтроля; различными способами вербальной и невербальной коммуникации; навыками грамотного письма и публичного выступления на русском языке. 

– эстетико-аксиологическими ориентирами в области культуры и искусства;

– основными приемами историко-типологического, историко-функционального, сравнительно-типологического и других современных методов литературоведческого анализа для научной интерпретации русского и зарубежного литературного процесса;

– навыками интерпретации произведений искусства;

– навыками литературоведческого анализа наиболее репрезентативных литератур; 

– навыками уважительного и толерантного отношения к литературе иных национальных культур.

– навыками целостного осмысления явлений искусства;

– основами анализа эстетического сознания и эстетической деятельности. 

– базовыми знаниями о поэтике художественного произведения, основами анализа эстетического сознания и эстетической деятельности;

– основными методами научного изучения художественной литературы; 

– основными приемами научного описания и интерпретации произведений в компаративистском аспекте;

– навыками критического анализа поэтических произведений различных видов и жанров.

МАКЕТ

Профессионально-профильные компетенции (ППК)

педагогического образования как требования к результату подготовки магистра по дисциплине «Пушкин в контексте мировой культуры»

	1. ПРЕДМЕТНЫЕ КОМПЕТЕНЦИИ 

ППК 1.1. Владеет базовыми знаниями об основах  мирового литературного процесса.

ППК 1.2. Способен применять теоретические знания в практике анализа художественного текста.

ППК 1.3. Способен решать исследовательские задачи в области литературоведческого анализа. 



	
	
	
	
	
	

	2. Проекция на ОК
	3. Проекция на ОПК
	4. Проекция на ПК

	ППК 2.1. Способен корректно изложить и грамотно оформить специальный текст, связанный с литературоведческим анализом художественного произведения (ОК-6)

ППК 2.2. Способен подготовить устное сообщение в предметной области и выступить с ним перед студентами  (ОК-16)

ППК 2.3. Способен применять современные методы обработки информации в решении задач литературоведческого анализа (ОК-4, ОК-8)

ППК 2.4. Способен воспринимать учебную информацию, обобщать и анализировать ее (ОК-1)

ППК 2.5 Способен использовать навыки ведения дискуссии и полемики (ОК-16)
	ППК 3.1. Способен научить учащихся корректно изложить и грамотно оформить анализ художественного произведения (ОПК-3) 

ППК 3.2. Способен использовать теоретические и практические знания по литературоведческому анализу текста в процессе обучения учащихся (ОПК-2.)

ППК 3.3. Способен решать олимпиадные и конкурсные задачи по литературоведческому анализу художественного текста для всех возрастных категорий учащихся общеобразовательной школы (базовый уровень) и способен научить этому учащихся

(ОПК-2.)

ППК 3.4. Осознает значимость учебной дисциплины в своей будущей профессиональной деятельности (ОПК-1.)


	ППК 4.1. Способен разработать содержание предметного кружка, факультатива и элективного курса для учащихся общеобразовательной школы (базовый уровень) (ПК-1)

ППК 4.2. Способен поставить исследовательскую задачу для учащихся и обучать их решению таких задач в области литературоведческогоанализа художественного текста (ПК-1)

ППК 4.3. Готов самостоятельно изучать научную, учебную и популярную литературу в области русского и зарубежного литературного процесса, используя современные способы доступа к информации и обучать этому учащихся (ПК-4)

ППК 4.4.  Готов использовать знания в области стиховедения для обоснованной оценки уровня научности школьного курса дисциплины (ПК-1)




Содержание курса «Пушкин в контексте мировой культуры»

Модуль 1. А.С. Пушкин и мировая культура 

Тема 1. Введение. Проблема «всемирной отзывчивости»                                    (Ф. М. Достоевский) А. С Пушкина. 

Русская литература и европейская культура в первой трети 19-го века. Формы восприятия традиции в художественном творчестве: заимствование, подражание, влияние, пародирование.
Национально-культурные миры в творчестве Пушкина и проблемы художественного синтеза.

Тема 2. Античность в творчестве Пушкина.

(Форма занятия – семинар).  Античные мотивы и образы в ранней поэзии Пушкина. Пушкинская анакреонтика. Антологическая лирика Пушкина. «Подражания древним». 

Тема 3.  Пушкин и Франция.

Роль французской культуры в нравственно-эстетическом формировании А. С. Пушкина. Пушкин и французская поэзия галантного века. Пушкин и Андре Шенье. Пушкин и французские просветители. Пушкин и французский роман 18-го века. Влияние художественно-философских идей французского романтизма на творчество Пушкина. Отношение Пушкина к современной французской литературе.Французская культура в романе А. С. Пушкина «Евгений Онегин».

Тема 4. Пушкин и Италия

«Руслан и Людмила» в свете влияния итальянской героико-рыцарской поэмы Возрождения. Итальянская тема в творчестве Пушкина. Пушкин и итальянские поэты Возрождения: Данте и Петрарка в поэзии Пушкина. 

Модуль 2. Тема 5. Пушкин и Англия

Шекспировские мотивы и сюжеты в творчестве Пушкина. Пушкин и Байрон. Пушкин и Вальтер Скотт: роман «Капитанская дочка». Пушкинская концепция трагедии и традиции английской литературы.

Тема 6. Пушкин и Германия. 

(Форма занятия – семинар).  Творчество Гете и интерпретация гетевских сюжетов в творчестве Пушкина. Пушкин и Гофман: «Гробовщик», «Пиковая дама», «Моцарт и Сальери». 

Тема 7. Пушкин и Испания

(Форма занятия – семинар).  Интерпретация испанских сюжетов в творчестве А. С. Пушкина. Трагедия «Каменный гость».

Тема 8. Пушкин и Восток

Кавказская тема в творчестве Пушкина. Пушкин и Коран. Мотивы восточной поэзии в творчестве Пушкина. «Египетские ночи».

Тема 9.  Заключение. Пушкин в контексте мировой культуры. Рецепция творчества Пушкина в современном мире.

3.2.1.1. Технологическая карта обучения дисциплине

«Пушкин в контексте мировой культуры»
магистрантов ООП

Педагогическое образование, магистратура, 050100.62 «Литературное образование»

(направление и уровень подготовки, шифр, профиль)

по очной форме обучения

(укажите форму обучения)

(общая трудоемкость  6 з.е.)

	Модули. Наименование разделов и тем
	Всего часов


	Аудиторных часов
	Внеауди-

торных

часов
	Результаты обучения и воспитания
	Формы и методы

Интерактивного  контроля

	
	
	всего
	лекций
	семина-ров
	лаборат.

работ
	
	Знать, уметь, владеть
	

	Модуль 1. А.С. Пушкин и мировая культура
	216
	28
	16
	12
	-
	188
	
	

	Тема 1. Введение. Проблема «всемирной отзывчивости» (Ф. М. Достоевский) А. С Пушкина. 
	
	
	2
	-
	-
	20
	Знает основные закономерности мирового литературного процесса

Владеет навыками литературоведческого 

анализа.


	«Круглый стол»

	Тема 2. Античность в творчестве Пушкина.

	
	
	-
	2
	-
	22
	Владеет навыками литературоведческого 

анализа.

Умеет применять на практике 

теоретические знания по мировому литературному процессу.


	«Дискуссия»

	Тема 3.   Пушкин и Франция.
	
	-
	-
	-
	-
	22
	
	Дискуссия

	Тема 4. 

Пушкин и Италия. 
	
	-
	-
	-
	-
	22
	Владеет навыками литературоведческого 

анализа.

Умеет применять на практике 

теоретические знания по мировому литературному процессу. 

Способность  решать исследовательские задачи в области анализа художественного произведения.
	Метод проектов

Реферат

	Модуль 2. Тема 5. Пушкин и Англия
	
	-
	2
	-
	-
	18
	Владеет навыками литературоведческого 

анализа.

Умеет применять на практике 

теоретические знания по мировому литературному процессу.

Способность  решать исследовательские задачи в области анализа художественного произведения.
	«Дебаты»

Доклад

	Тема 6. Пушкин и Германия. 
	
	-
	-
	2
	-
	20
	Владеет навыками литературоведческого 

анализа.

Умеет применять на практике 

теоретические знания по мировому литературному процессу.

Способность  решать исследовательские задачи в области анализа художественного произведения.

	Тестовая работа

	Тема 7. Пушкин и Испания.
	
	-
	-
	2
	-
	18
	Владеет навыками литературоведческого 

анализа.

Умеет применять на практике 

теоретические знания по мировому литературному процессу.

Способность  решать исследовательские задачи в области анализа художественного произведения.

	Метод проектов

	Тема 8. Пушкин и Восток. 
	
	-
	2
	-
	-
	16
	Владеет навыками литературоведческого 

анализа.

Умеет применять на практике 

теоретические знания по мировому литературному процессу.
	Метод проектов

	Тема 9.  Заключение. Пушкин в контексте мировой культуры. Рецепция творчества Пушкина в современном мире.
	
	-
	2
	-
	-
	6
	Владеет навыками литературоведческого 

анализа.

Умеет применять на практике 

теоретические знания по мировому литературному процессу.

Способность  решать исследовательские задачи в области анализа художественного произведения.

	Контрольная работа

	Итого
	216+зачет

(6 з.е.)
	
	
	
	
	
	
	


Приложение 4

3.2.1.2. Технологическая карта внеаудиторной учебной работы по дисциплине
«Пушкин в контексте мировой культуры»

 (наименование)

для магистрантов ООП

«Педагогическое образование», магистратура, 050100.62 «Литературное образование»  

по очной форме обучения
	3 семестр
	Название модуля
	Название раздела, темы
	Внеаудиторная учебная (самостоятельная) работа студентов
	Трудоем-кость ВУР в часах

	
	
	
	Содержание работы, формы работы
	Сроки выполнения

(недели)
	Формы контроля
	

	
	1-й модуль.

А.С. Пушкин и мировая культура.
	Тема 1. Введение. Проблема «всемирной отзывчивости»                                                (Ф. М. Достоевский) 

А. С Пушкина. 
	Проработка конспекта лекции.

Дополнение материала лекции библиографическими источниками по теме.


	3 недели
	«Круглый» стол


	20

	
	
	Тема 2. Античность в творчестве Пушкина.

	Самостоятельное чтение и изучение основных художественных текстов, заложенных в программе.
Читательский дневник.

Составление библиографии по теме.
	3 недели
	Дискуссия


	22

	
	
	Тема 3.   Пушкин и Франция.
	Самостоятельное чтение и изучение основных художественных текстов, заложенных в программе.
Читательский дневник.

Составление библиографии по теме.

Аннотирование научно-критических статей по теме.
	3 недели
	Дискуссия


	22

	
	
	Тема 4. 

Пушкин и Италия. 
	Самостоятельное чтение и изучение основных художественных текстов, заложенных в программе.
Читательский дневник.

Проект.

Составление библиографии по теме.
	3 недели
	Доклад / Беседа
	22

	
	2-й модуль

	Тема 5. Пушкин и Англия
	Проработка конспекта лекции.

Дополнение материала лекции библиографическими источниками по теме.
	3 недели
	Проверка домашнего задания
	18

	
	
	Тема 6. Пушкин и Германия. 
	Самостоятельное чтение и изучение основных художественных текстов, заложенных в программе.
Читательский дневник.

Электронная презентация.

Составление библиографии по теме.

Аннотирование научных статей по теме.
	3 недели
	Доклад / Беседа 
	20

	
	
	Тема 7. Пушкин и Испания.
	Проработка конспекта лекции.

Дополнение материала лекции библиографическими источниками по теме.
	3 недели
	Проверка домашнего задания 
	18

	
	
	Тема 8. Пушкин и Восток. 
	Проработка конспекта лекции.

Дополнение материала лекции библиографическими источниками по теме.
	3 недели
	Проверка домашнего задания
	16

	
	
	Тема 9.  Заключение. Пушкин в контексте мировой культуры. Рецепция творчества Пушкина в современном мире.
	Самостоятельное чтение и изучение основных художественных текстов, заложенных в программе.
Читательский дневник.

Составление библиографии по теме.
	3 недели
	Выступление с докладом
	6


3.2.2.1. КАРТА ЛИТЕРАТУРНОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

Пушкин в контексте мировой культуры

(наименование)

для студентов ООП

Педагогическое образование, магистратура, 050100.62 «Литературное образование»

(направление и уровень подготовки, шифр, профиль)

по очной форме обучения

	 Наименование 
	Наличие 

место/ (кол-во экз.)
	Потребность
	Примечания

	Обязательная литература
	НБ КГПУ
	
	

	Модуль №1
	
	
	

	Алексеев М.П. Пушкин и мировая литература. Л., 1987.
	1
	4
	

	Бочаров Н.И., Глушанова Ю.П. Итальянская Пушкиниана. М., 1991. 
	2
	4
	

	Творчество Пушкина и зарубежный Восток. М., 1991. 
	1
	1
	

	Долинин А. Пушкин и Англия. М., 2007.
	twirpix
	2
	

	Нартов К.М. Взаимосвязи отечественной и зарубежной литератур в школьном курсе. М.,2003.
	twirpix
	1
	

	Лотман Ю. М. Пушкин.  СПб., 1995.
	twirpix
	2
	

	Модуль №2
	НБ КГПУ
	
	

	Лобикова Н.М. Пушкин и Восток. М., 1974.
	1
	3
	

	Вольперт Л.  И. Пушкинская Франция. Издание 2-е, испр. и доп. Тарту,  2010. 
	twirpix
	1
	

	Вольперт Л.  И. Пушкин и психологическая традиция во французской литературе: (К проблеме русско-французских литературных связей конца XVIII — начала XIX вв. Таллин, 1980.
	twirpix
	1
	

	Дополнительная литература
	
	
	

	Модуль №1
	
	
	

	Есипов В.М. Пушкин в зеркале мифов. М., 2006.


	2
	4
	

	Цявловский М., Цявловская Т.  Вокруг Пушкина. М., 2000.
	1
	2
	

	Дружников Ю. Узник России. По следам неизвестного Пушкина. М., 2003.
	1
	1
	

	Алекссев М.П. Пушкин: Сравнительно-исторические исследования. Л., 1972.
	twirpix
	1
	

	Модуль №2
	
	
	

	Вольперт Л.  Пушкин в роли Пушкина : Творческая игра по моделям французской литературы : Пушкин и Стендаль. Москва, 1998.
	twirpix
	1
	

	Иваницкий А.И. Чудо в объятиях истории. Пушкинские сюжеты 1830-х гг. М., 2008.
	1
	3
	


Приложение 11

ТЕХНОЛОГИЧЕСКАЯ КАРТА РЕЙТИНГА ДИСЦИПЛИНЫ

«ПУШКИН В КОНТЕКСТЕ МИРОВОЙ КУЛЬТУРЫ»

	Наименование

дисциплины/курса
	Направление подготовки и уровень образования

(бакалавриат, магистратура)


	Цикл дисциплины в учебном плане 


	Количество зачетных единиц/кредитов

	Пушкин в контексте мировой культуры
	050100.68 Педагогическое образование, магистратура
	М2

ДВ2
	6 кредитов (ЗЕТ)

	Смежные дисциплины по учебному плану

	Предшествующие: теория литературы, история русской литературы, история зарубежной литературы (курсы бакалавриата)

	

	Последующие: Современное отечественное и зарубежное литературоведение, Методология научного литературоведческого исследования, Анализ художественного текста в отечественном и зарубежном литературоведении, Практика анализа художественного произведения.

	


	Входной МОДУЛЬ

(проверка «остаточных» знаний по ранее изученным смежным дисциплинам)

	
	Форма работы*
	Количество баллов 5 %

	
	
	min
	max

	
	Тестирование
	0
	5

	Итого
	0
	5


	БАЗОВЫЙ МОДУЛЬ № 1

	
	Форма работы*
	Количество баллов 40 %

	
	
	min
	max

	Текущая работа
	Разработка презентации доклада/реферата
	3
	5

	
	Составление библиографии по теме
	8
	10

	
	Письменная работа (аудиторная)
	3
	5

	
	Составление тестов и вопросов-суждений
	8
	10

	Промежуточный рейтинг-контроль
	Тестирование
	8
	10

	Итого
	30
	40


	БАЗОВЫЙ МОДУЛЬ № 2

	
	Форма работы*
	Количество баллов 30 %

	
	
	min
	max

	Текущая работа
	Тестирование
	7
	10

	
	Письменная работа (аудиторная)
	4
	6

	
	Разработка презентации доклада/реферата
	2
	4

	Промежуточный рейтинг-контроль
	Контрольная работа
	7
	10

	Итого
	20
	30


	Итоговый модуль

	Содержание
	Форма работы*
	Количество баллов 25 %

	
	
	min
	max

	
	Контрольная работа
	15
	25

	Итого
	15
	25


	ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЙ МОДУЛЬ

	Базовый модуль/

Тема
	Форма работы*
	Количество баллов 10 %

	
	
	min
	max

	БМ №1  
	Составление библиографии по теме
	3
	5

	БМ № 2 
	Конспектирование монографии (по выбору преподавателя)
	2
	5

	Итого
	5
	10

	Общее количество баллов по дисциплине

(по итогам изучения всех модулей, без учета дополнительного модуля)
	min
	max

	
	70
	100


*Перечень форм работы текущей аттестации определяется кафедрой или ведущим преподавателем

ФИО преподавателя: к.ф.н., ст. преподаватель Полуэктова Татьяна Анатольевна

Утверждено на заседании кафедры «05» сентября 2012 г. Протокол № 1

Зав. кафедрой к.ф.н, доцент Липнягова Светлана Геннадьевна

Контрольно-измерительные материалы

Практические занятия
1. Тема Античность в творчестве А.С. Пушкина

2. Античные имена, образы, герои в русской литературе. 

3. А.С. Пушкин и античные авторы. А.С.Пушкин и Овидий. 

4. Античные имена, названия, образы в отдельных главах романа «Евгений Онегин».

При подготовке на второй  и третий вопросы обратите внимание на послание Пушкина «К Овидию», «Цыгане» (анализ фрагмента об Овидии). Проанализируйте  следующие произведения:  «К вельможе», «А.Л.Давыдову», «К Меценату», «Поредели, побелели…», «Кобылица молодая», «Батюшкову». Прокомментируйте обращение к античным именам, образам в отдельных главах романа Пушкина «Евгений Онегин» (Гл.1, 2).

Литература

1.  Античное наследие в творчестве А.С. Пушкина  // А.С. Пушкин: образование и культура: Тезисы докладов межвуз. науч.-практич. конф. - 1999. - С.44-46. - Тобольск, 1999.

2. Античные мотивы в русской поэзии // Уроки литературы. - 2012. - № 7. - С.14-15. Гаспаров М. Л. Античность в русской поэзии начала ХХ века. СПб., 1995.

3. Кнабе Г. С. Русская античность: Содержание, роль и судьба античного наследия в культуре России. М., 1996.

4. Морар В. А. Мотив античности в романе И.А. Гончарова "Обломов" // Литература в школе. - 2012. - № 11. - С.9-11. 

5. Непомнящий В. Лирика А.С.Пушкина // Литература в школе. 1999. № 4.

Тема А.С. Пушкин и Англия

1. «Всемирная отзывчивость» (Ф. М. Достоевский)                                                                            А.С. Пушкина. 

2. Роль «великих англичан» в поэзии Пушкина (Байрон, В.Скотт, Д. Беньян, Д. Мильтон, Д. Вильсон, Б. Корнуол, Т. Мур, Р. Саути, Ч. Вульф, У. Вордсворт, С. Кольридж и др.).

3. Размышления Пушкина о шекспировских характерах, "законах" драмы. «Шекспировский текст» Пушкина («Борис Годунов», «Маленькие трагедии», «Анджело»).

4. Современники Пушкина о «Борисе Годунове» и традициях Шекспира.

Литература

1. Долинин А. Пушкин и Англия: Цикл статей. М., 2007.

2. Левин Ю.Д. Шекспир и русская культура. М., Л., 1965.

3. Алексеев М. П. Пушкин [Текст] : сравнительно-исторические исследования / М.П. Алексеев. –– Л. : Наука, 1972.

4. Анастасьев Н. «Бывают странные сближенья»... [Текст] |/ А. Анастасьев // Вопросы литературы. –– 1999. –– № 5. –– С. 127-141.

5. Аникст А. Теория драмы в России от Пушкина до Чехова [Текст] / А. Аникст . –– М. : Наука, 1972.

6. Артамонов С. Д. Монтень, Шекспир, Пушкин. Филиация идей [Текст] / С. Д. Артамонов // Писатель и жизнь. Сборник историко-литературных, теоретических и критических статей. Вып. 5. –– М., 1968. 

7. Бочаров С. Г. Поэтика Пушкина [Текст]: очерки / С. Г. Бочаров. –– М. : Наука, 1974.

8. Вейдле В. В. Пушкин и Европа [Текст] / В. В. Вейдле // Русская речь. –– 1991. –– № 3. –– С. 31-42.

9. Ветловская В. Е. Чистая английская шекспировская манера/ В. Е. Ветловская // Русская литература. –– 1995. –– № 2. –– С. 131-139.

10. Левин Ю. Д. Шекспир и русская литература XIX в.  Л., 1988. С. 32-63.

11. Маранцман В. Г. Традиции Шекспира в творчестве Пушкина // Историко-литературный сборник. Харьков, 1995.  С. 145-153.

12. Небольсин С. А. Пушкин и европейская традиция.М.: Наследие, 1999.

13. Сайтанов В. А. Пушкин и английские поэты Озерной школы: автореф. дис…. канд. филол. наук / М., 1979.

14. Урнов Д. М. Споры о Шекспире : Пушкин и Шекспир  // Урнов М. В., Урнов Д. М. Шекспир: движение во времени / Д. М. Урнов.  М, 1968. С. 116-148.

Тема  А.С. Пушкин и Восток

1. Жанр поэмы в искусстве классицизма и романтическая поэма Байрона, Пушкина.

2. Элегия «Погасло дневное светило как своеобразный поэтический пролог к южным поэмам.
«Кавказский пленник». Творческий метод, проблематика и поэтика.

3. «Бахчисарайский фонтан» как апогей пушкинского романтизма.

4. «Цыганы». Сложность метода: движение Пушкина от романтизма к реализму. 

5. «Египетские ночи» А.С. Пушкина - художественный замысел поэта.


Литература

1. Соловьева Н. А. XIX век: романтическое сознание эпохи // Вестник МГУ. Серия 9. Филология. 2001г., N1.
Фридман Н.В. Романтизм в творчестве Пушкина. М., 1980.
Жирмунский В. Байрон и Пушкин (любое издание).

2 Панова Л.Г. Русский Египет. Александрийская поэтика Михаила Кузмина: В 2 т. М., 2006. 

3. Ледницкий В. Почему Пушкин не окончил «Египетские ночи» // Новый журнал. 1968. № 90 – 91.

4. Виноградов В.Б. Пушкинская Кубань (историко-литературоведческие этюды).  Армавир, 1999.

Тема  Испанские мотивы в творчестве А.С. Пушкина

1. Причины интереса А.С. Пушкина к испанской теме.

2. Испанские мотивы в лирике А.С. Пушкина «Ночной зефир...» (1824), «Пред испанкой благородной...» (1830), «Я здесь, Инезилья...» (1830), «Альфонс садится на коня...» (1835—1836), «На Испанию родную...» и «Чудный сон мне Бог послал...» (1835) и др.

3. Интерпретация испанских сюжетов в творчестве А. С. Пушкина.

4. Легенда о Дон-Жуане и ее интерпретация предшественниками Пушкина.

5. История пьесы  «Каменный гость» А.С. Пушкина. Тирсо де Молина («Севильский озорник, или Каменный гость»).

При подготовке обратите внимание на стихотворение Пушкина «К молодой вдове» (1817).

Библиографию к занятию студенты составляют самостоятельно.

Тема  А.С. Пушкин и Германия

1. Рецепция трагедии «Фауст» И.В. Гете в творчестве А.С. Пушкина («Демон», «Разговор книгопродавца с поэтом»), фрагменты («Таврида», «<В.Ф. Раевскому>», «Сцена из Фауста»), черновые наброски («Наброски к замыслу о Фаусте», «Сцены из рыцарских времен») «Новая сцена между Фаустом и Мефистофелем» (мотив: Фауст на берегу моря).и др.). 

2. Пушкин и Э. Гофман: механизм взаимодействия двух поэтических миров и творческих принципов («Пиковая дама», «Гробовщик») (новаторство, сходство приемов, сюжетные совпадения, особенности поэтического мира).

Литература

1. Берковский Н. Я. Романтизм в Германии. - Л., 1973. 

2. Житомирская З.В. Э.Т.А. Гофман. Библиография русских переводов и критической литературы. М., 1964.
Маймин Е.А. Э.Т.А. Гофман в России // Вопросы литературы. 1978, №5. С. 285-290.

3. Алексеев М. П. К «Сцене из Фауста» Пушкина // Временник Пушкинской комиссии.  1976.  М., 1979.

4. Бем А. Л. «Фауст» в творчестве Пушкина // Бем А. Л. Исследования: Письма о литературе.  М., 2001.

5. АверинцевС. Гете и Пушкин // Новый мир. 1999. № 6. С. 189–198. 

6. Алексеев М.П. К «Сцене из Фауста» Пушкина // Временник Пушкинской комиссии. 1976. С. 80–97.

7. Жирмунский В.М. Гете в русской литературе. Л., 1981.

8. Рецептер В. «Perpetuum mobile», или Тайна пушкинских финалов // Звезда. 2010. № 9. С. 201–214.

9. Данилевский Р. Ю. Пушкин и Гете [Текст]: сравнительное исследование. СПб.: Наука, 1999.

10. Эпштейн М. Фауст и Петр на берегу моря // Эпштейн М. Парадоксы новизны. М.,1988.

11. Шайтанов И.О., Афанасьева О.Ф. Зарубежная литература. Методические советы. М., 2008.

12. Васин Н.С. Семантическое поле фаустианских реминисценций в творчестве А.С.Пушкина // Режим доступа: http://www.lib.tsu.ru/mminfo/000063105/360/image/360-011.pdf
Тема  Итальянская тема в творчестве А.С. Пушкина

План практического занятия студенты-магистранты составляют самостоятельно, ознакомив с ним преподавателя заранее.

При этом преподаватель советует обратить внимание студентов на образы в произведениях А.С. Пушкина: Калигула (ода «Вольность», 1818); Назон («Евгений Онегин»); Брут («К портрету Чаадаева», 1817-1820); Юлий Цезарь, Октавиан Август («К Гнедину», 1821); кесарь, Рубикон, державный Рим («Кинжал», 1821) и т.д. А также на значение творчества Ф. Петрарки, Данте, Дж. Боккаччо, Т Тассо для А.С. Пушкина.

Литература

1. Бочаров И., Глушакова Ю. Итальянская Пушкиниана. М., 1991.

2. Лотман Ю. М. К проблеме «Данте и Пушкин» // Временник Пушкинской комиссии. 1977. Л., 1980. 

3. Комолова Н.П. Предисловие // Италия и русская культура XV-XX веков. М., 2000.

4. Муратов П.П. Образы Италии. - М.: Республика, 1994.

5. Константинова С. Л. К проблеме: Италия и эстетический идеал в поэзии Пушкина // Проблемы современного пушкиноведения. Псков, 1996.

6. Таборисская Е.М. Италия в поэзии Пушкина // Русская литература. 2004. № 2.

7. Букалов А.М. Пушкинская Италия. – СПб., Алетейя, 2004. 

8. Вацуро В. Э. Пушкин и Данте // Лотмановский сборник. 1. М., 1995. С. 375–391.

Методические рекомендации. Практические занятия являются важным дополнением лекционного курса, необходимым для успешного усвоения учебного материала. В процессе практических  занятий студенты учатся:

– самостоятельно работать с учебной и научной литературой;

– писать конспекты, тезисы, доклады и другие научные работы;

– оперировать полученными знаниями и понятиями, отвечая на вопросы преподавателя, решая психологические задачи, анализируя различные психологические феномены, участвуя в групповых дискуссиях;

– формулировать и аргументировать свою точку зрения по различным психологическим проблемам;

– знакомиться с различными источниками информации;

– вырабатывать информационный стиль работы.

При подготовке к практическим занятиям необходимо:

– внимательно ознакомиться с тематикой семинара;

– прочесть конспект текста лекции по теме, изучить рекомендованную литературу;

– составить краткий план ответа на каждый вопрос практического занятия;

– составить список основных понятий, вводимых на занятии, и выписать их определения;

– выполнить самостоятельные задания к практическому занятию.

Если в процессе подготовки к практическому занятию у студента возникают какие-либо вопросы или затруднения,  он должен задать их преподавателю на ближайшем занятии.

Вопросы к зачету по курсу

         «Пушкин в контексте мировой литературы»

1. Пространство и время русской словесности XIX в. – диалогическое пространство человека и мира.

2. Пушкин и XVIII в. (Размышление по работе Г. Гачева «Образ в русской художественной культуре».  М., 1981.).

3. Античные мотивы, образы западноевропейской поэзии в русской поэзии Х1Х века.

4. «Смутное время» русской истории в восприятии зарубежной и отечественной традиции. Шекспировские традиции в «Борисе Годунове» Пушкина.

5. Различие между «Борисом Годуновым» и историческими хрониками Шекспира. 

6. Шекспир и русская литература Х!Х века. Особенности восприятия Шекспира декабристами, Пушкиным, Лермонтовым, Тургеневым, Толстым.

7. Легенда о Дон Жуане в зарубежной и отечественной традициях. Система образов в новелле Гофмана «Дон Жуан». Ахматова о «Каменном госте» Пушкина.

8. Западноевропейский и русский романтизм. Немецкий романтизм и Россия. 

9. Жуковский, его значение для знакомства русского читателя с западноевропейской поэзией.  

10. Байрон и Россия, Пушкин и Байрон, Лермонтов и Байрон. Французский романтизм и Россия:

11. Мериме и Пушкин. Статьи Мериме о Пушкине. 

12. «Цыгане» Пушкина и «Кармен» Мериме. Кармен в восприятии русских поэтов.

13. «Евгений Онегин» Пушкина как энциклопедия отечественной и зарубежной культуры.

14. Трагикомизм Дон Жуана: Мольер и Пушкин. 

Методические указания по оформлению реферативных работ

Данные методические рекомендации направлены на помощь студентам в написании реферата, что способствует более углубленному изучению отдельных разделов дисциплины. 

Реферат (от лат. referre – докладывать, сообщать) –  1) краткое устное сообщение или письменное изложение научной работы, содержания прочитанной книги; 2) доклад на определённую тему, включающий обзор соответствующих литературных или других источников (например. других докладов или сообщений по теме реферата). 

В вузе реферативная работа (реферат) является полноценной формой теоретической контрольной работы, в рамках которой студент проводит самостоятельное исследование определённой темы (проблемы) на основании краткого письменного изложения и оценки различных источников. 

Реферат позволяет проверить не только знания студентов, но и их умения самостоятельно находить материал, работать с источниками информации, что предусмотрено Образовательным стандартом, предлагать собственные аргументированные оценки этих источников, собственную интерпретацию художественных текстов и прочитанных литературоведческих, историко-литературных, критических материалов и др. 

Основные требования к реферативной работе (реферату):

1. Тема реферата должна содержать проблему, которую исследует студент и излагает выводы о степени ее изученности, существующих точках зрения и методах исследования. Тема реферата выбирается студентом из предложенного перечня (см. раздел «Примерная тематика рефератов») либо формулируется самостоятельно по согласованию с преподавателем. Содержание реферата должно соответствовать заявленной теме. Тема реферата не должна повторять программный материал, рассмотренный на лекциях и практических занятиях, обращаться к популярным источникам или учебникам по истории зарубежной литературы ХХ века. 

2. В качестве источников реферата могут быть использованы работы авторитетных специалистов, в которых дается интерпретация или подробный анализ историко-литературных фактов, особенностей творчества писателей, эстетических закономерностей развития литературы или эстетических и мировоззренческих особенностей отдельных художественных произведений. В связи с этим источниками реферата не могут быть статьи из энциклопедий и словарей, заметки из публицистических изданий, ресурсы сети Internet, содержащие общеизвестные факты биографии писателей.

3. Содержание реферируемого произведения излагается от имени его автора, (например, «как считает Д. Затонский», «по мнению Л.Г. Андреева», «как предполагает С.С. Хоружий», «по словам Е. Гениевой» и др.). По ходу реферирования использованных источников в скобках должны быть в обязательном порядке даны ссылки на первоисточник с указанием номера источника согласно пронумерованному списку литературы и страницы этого первоисточника. Ссылки должны идти не реже, чем одна на абзац. Если целая страница имеет одну и ту же ссылку, то это снижает оценку за реферат.

ВНИМАНИЕ! Реферативная работа без ссылок на список использованной литературы к проверке не допускается и не засчитывается как самостоятельно выполненная работа.

4. Реферат предполагает диалог пишущего с авторами приводимых материалов, поэтому автор реферата должен чётко сформулировать свою личную точку зрения на выдвинутую проблему. 

5. Реферативная работа должна состоять из титульного листа, оглавления,  введения, обзора литературы (собственно реферативная часть), исследовательской части, заключения, приложения и списка литературы.

6. Титульный лист выполняется в соответствие с образцом (см. рисунок 1 «Образец оформления титульного листа реферативной работы») и подается только в напечатанном виде.

7. Оглавление располагается в начале реферативной работы перед разделом «Введение» и включает в себя весь перечень используемых заголовков с указанием номера страницы, на котором можно найти этот раздел или главу.

8. Введение включает в себя постановку проблемы, обоснование темы, определение цели, задач и материала исследования, информацию о структуре работы и содержании ее разделов.

9. Раздел «Обзор литературы» посвящен анализу истории вопроса. Фактически обзор литературы предполагает ответы автора реферата на вопросы: «Какие исследователи обращались к заявленной проблеме? К каким выводам они пришли? Какие аспекты выбранной научной проблемы были подробно изучены, а какие остались неисследованными?». В реферате важно объективно и аргументировано (т. е. подкрепляя выводы и обобщения цитатами) изложить содержание источников, проанализировав научные и мировоззренческие позиции их авторов, а также высказать собственную точку зрения на источник. По усмотрению автора реферата раздел «Обзор литературы» может содержать деление на главы и подглавы, которые должны иметь собственное название, соответствующую нумерацию и отражение в разделе «Оглавление».

10. Исследовательская часть (ее название может совпадать с названием реферативной работы) представляет собой филологическое исследование с элементами анализа художественного произведения для аргументации теоретических положений по исследуемой проблеме, обозначенных в разделе «Обзор литературы».

11. Раздел «Заключение» должен содержать выводы, к которым пришел автор реферата в результате изучения вопроса и собственного исследования, т. е. в заключительной части реферата подводятся итоги исследования.

12. Приложение представляет собой практическую часть работы (составленные автором словари, примечания, биографии авторов, видеоматериалы, CD, фотоальбомы и др.).

13. Список литературы (библиография)  должен содержать как можно больше (не менее пяти-шести названий) источников, которые были использованы автором реферата, с их полным библиографическим описанием. Библиографическое описание включает в себя информацию об авторах, типе издания (монография, учебник, пособие, брошюра, газета, журнал и т.д.), годе издания, месте издания (город и название издательства), общем количестве страниц.

ВНИМАНИЕ! Реферативная работа, содержащая неполную библиографию, не проверяется и не засчитывается как самостоятельно выполненная работа.

14. Объём реферата строго не регламентируется, но он не должен превышать 25 страниц печатного текста (шрифт Times New Roman, кегль 12, полуторный междустрочный интервал, выравнивание по ширине, размеры полей: слева – 3 см, справа – 1,5 см, сверху и снизу – по 2,5 см) или 30 страниц рукописного текста формата А4. 

15. При оценке реферата учитывается следующее

- объем проделанной работы;

- необходимость, достаточность и значимость использованных в реферате источников; 

- содержание реферата, ясность изложения и глубина проработки источников; 

- самостоятельность в подходах, суждениях, выводах; 

- оригинальность подходов в решении проблемы; 

- речевая культура реферата и устного доклада (в случае защиты); 

- грамотность; 

- оформление работы (в том числе наличие правильно оформленной библиографии). 

Модуль 1-2. Тематика рефератов, докладов по курсу

«Пушкин в контексте мировой культуры»

1. «Маленькие трагедии» А. С. Пушкина – «большой диалог» мировой литературы:

2. А. С. Пушкин «Моцарт и Сальери» – Патрик Зюскинд «Парфюмер»;

3. А. С. Пушкин «Скупой рыцарь» – Ж.-Б. Мольер «Скупой»;

4. А. С. Пушкин «Выстрел» – А. Камю «Посторонний»

5. А. С. Пушкин «Пир во время чумы» – В. Шекспир «Ромео и Джульетта».

6. Архетип спасителя в литературе античности, средневековья, романтизма. “Илиада”, “Царь Эдип” Софокла, “Песнь о Роланде”, “Сказание о Старом Мореходе” Кольриджа, “Сказка о золотом петушке” Пушкина. 

7. Пушкин и российский Восток.

8. Тема Турции в творчестве Пушкина. 

9. Пушкин и Библейский Восток. 

10. Арабский Восток в стихотворениях Пушкина.

11. Пушкинские стихи о Персии. 

12. Пушкин в работе над образом Африканца Ганнибала.

13. Пушкин и культура Китая.

14. Книги о Монголии в библиотеке Пушкина. 

15. Индийские мотивы в творчестве Пушкина.

16. Пушкин и болгарская литература.

Модуль 1-2. Тестовые задания

(образец)

1. Перечислите произведения А.С. Пушкина 1822-1831, в которых встречается, прямо или косвенно, цитата из Саади: «Многие, так же как и я, посещали сей фонтан: но иных уже нет, другие странствуют далече. Саади». 

2. Назовите произведения А.С. Пушкина, составляющие основной массив того, что за рубежом называется «русской оперой». А также их авторов этих музыкальных произведений.

2. Назовите имена иностранных композиторов в XIX в., которые обращались к пушкинским сюжетам. 

3. По сути, все крупные пушкинские формы так или иначе восходят к английским моделям. Назовите их: 

южные поэмы – 

«Евгений Онегин» и «Домик в Коломне» – 

«Борис Годунов» и «Анджело» –

«маленькие трагедии» – 

«Арап Петра Великого» и «Капитанская дочка» –

4. Перечислите имена английских писателей, оставивших достаточно сильный след в творчестве А.С. Пушкина.

5. Перечислите имена французских писателей, особо любимых А.С. Пушкиным. 

6. Назовите имя автора классической работы «Пушкин и Франция» (1960).

7. Стихотворение какого автора перевёл А.С. Пушкин:
Недавно, обольщен прелестным сновиденьем,

В венце сияющем, царем я зрел себя;

Мечталось, я любил тебя —

И сердце билось наслажденьем.

Я страсть у ног твоих в восторгах изъяснял,

Мечты! ах! отчего вы счастья не продлили?

Но боги не всего теперь меня лишили:

Я только — царство потерял.

             8. Мериме перевел на французский язык произведения А.С.Пушкина:   … (перечислить).

9. Назовите имя писателя, который в своей речи по случаю открытия в Москве памятника русскому поэту говорил: «Пушкин лишь один из мировых поэтов обладает свойством перевоплощаться вполне в чужую национальность».

Модуль 2. Текстовые задания для итоговой контрольной работы

Текст № 1
Сопоставительный анализ стихотворений Г. Тукая 
«Пушкину», Т. Гуттари «Дуэль Пушкина», 
Г. Цадаса «Пушкину»

                                                                Г. ТУКАЙ

«ПУШКИНУ»

Моя душа сходна с твоей, о Пушкин вдохновенный,

Неподражаемый поэт, единый во вселенной!

Деревья, камни, как меня, твой стих привел в движенье.

Дарить восторг – не таково ль поэта назначенье?

Могу ли я не ликовать, твоим подвластный чарам?

Лишь тот поэт, кто жизнь творит, владея божьим даром.

Как солнце освещает мир, его моря и сушу,

Так всю, до дна, своим стихом ты озарил мне душу.

Я мудрость книг твоих постиг, познал источник сил я,

Вступил я в щедрый твой цветник, твоих плодов вкусил я,

Бродил я по садам твоим, стоял пред каждым древом,

Внимал я соловьям твоим, бессмертным их напевам.

Нисходит в душу чистый свет, свет правды непоборной.

Да, памятник ты заслужил – живой, нерукотворный!

Стихи и повести твои влекут меня, сверкая.

Мне дела нет, что у тебя религия другая.

Моя душа сходна с твоей, но силы несравнимы.

О, как мне мощь твоя нужна, певец неповторимый!

1906

Т. ГУТТАРИ

«ДУЭЛЬ ПУШКИНА»

Идет он к барьеру… За ним сожжены корабли.

Закатное небо уже розовеет вдали.

Он поднял оружье, – он жаждет свободы и мести,

Он поднял оружье, – смывается кровью бесчестье!

Он поднял оружье и целится в сердце врагу.

Кому из двоих суждено умереть на снегу?

Чью раннюю гибель таит смертоносное дуло?

Могилы тлетворным дыханьем оттуда пахнуло.

Он вышел на линию боя, один из солдат.

Давно уже сном беспробудным товарищи спят.

Навеки прославив себя боевыми делами,

Другие – в далекой Сибири гремят кандалами.

Один из солдат, не боясь ни свинца, ни огня,

Стоит у барьера, спокойствие в сердце храня.

Но разве противник его – этот светский повеса?

Он целится в самодержавие, а не в Дантеса!

В такую минуту не дрогнет рука у певца.

Его не пугает возможная близость конца.

Не страшно стоять без движенья под вражьим прицелом.

Труднее мириться с гоненьем и рабским уделом

Трудней покоряться жестокому гнету судьбы

И видеть прислужников царских клейменые лбы,

Для пошлых насмешек служить безответной мишенью.

Мгновенную смерть он готов предпочесть униженью.

Гоненья, интриги и сплетни познал он сполна.

Поругана честь и покрыта позором жена.

Утрачен покой, под запретом – свободное слово,

И вольные мысли закованы в цепи сурово.

Томятся в неволе живые сердца и умы.

И сам император – смотритель гигантской тюрьмы.

Не в силах снести унижения пленник царя,

И в жилах вскипает горячая кровь бунтаря.

Он поднял оружье, чтоб миру поведать об этом.

Ведь слово, и чувство, и мысль – под суровым запретом.

Он поднял оружье, – он жаждет свободы и мести,

Он поднял оружье, – смывается кровью бесчестье!

Но пулей сраженный, он падает в снег, и ему

Приходит на память Сенатская площадь в дыму,

Декабрьское небо и конь этот вздыбленный медный…

С кровавого снега певец подымается бледный.

· Всем сердцем я с вами! Лети, моя пуля, лети!

Врагу я обязан последний удар нанести!

Он поднял оружье, но, выстрелив, падает снова.

Закатное небо вдали пламенеет багрово.

Не зимним закатом окрасился снег января, – 

Его обагрила горячая кровь бунтаря.

На мягком снегу он лежал, как на белой постели.

Высокие сосны и ели над ним шелестели.

И легкою дымкой подернулся меркнущий взор,

Вбирая, ловя, отражая родимый простор.

1937

Г. ЦАДАСА

«ПУШКИНУ»

(К 150-летию со дня рождения)

Певец, народа собеседник,

Не бережет своих щедрот,

И потому-то весь народ – 

Его единственный наследник.

Проходят зимы, весны, лета,

Тускнеет золото и медь, – 

Вам только не дано тускнеть,

Дары могучего поэта.

Я слово правды не нарушу,

Когда скажу тебе, поэт:

Как в очи входит солнца свет,

Твой чистый голос входит в душу.

Читаю я твои творенья

И перечитываю их,

И с новой силой страстный стих

Дарует радость вдохновенья.

Как мне отрадно, что аварец

Твоим пленяется стихом!

Джигит находит мудрость в нем,

И юность обретает старец.

Мне хочется сказать спасибо

Тебе, поэзии титан,

Чей свет горит и для крестьян

Высокогорного Гуниба.

Я вижу, как в библиотеке

Детишек очередь растет,

И просят все наперечет

Стихи, зажженные навеки.

Родится сын в семействе горца, – 

Родителям мы говорим:

· Да будет Пушкиным вторым,

Да блещет даром стихотворца!

В Москве на памятник всегда я

Смотрю: исполнен ты забот,

Ты устремляешься вперед,

Как бы в грядущее шагая.

Задумчив облик величавый,

И люди смотрят на тебя,

Благоговея и любя,

Гордясь твоей бессмертной славой.

У памятника дорогого

И я, взволнованный стою,

И я тебе передаю

В горах взлелеянное слово:

–
России светоч и отрада!

Сыны Кавказа тем горды,

Что им дано вкусить плоды

Густого пушкинского сада.

Тобой посеянные зерна

Приют нашли в сердцах людских,

И вечен твой могучий стих,

Как памятник нерукотворный.

1949

Вопросы и задания к анализу текстов

1. Сопоставьте стихотворения поэтов Г. Цадаса «Пушкину»,                                        Г. Гуттари «Дуэль Пушкина», Г. Тукая «Пушкину». Определите авторское отношение к гибели поэта.
2. Найдите общие мотивы, образы.

3. Как развивают поэты тему столкновения чести и клеветы?

4. В чем проявляется обличительный пафос? Найдите примеры разоблачения палачей и гонителей «гения», «дивного светоча».

5. Определите национальные традиции «смывания кровью бесчестья» в стихотворениях Г. Цадаса, Г. Гуттари, Г. Тукая.

6. Найдите примеры созвучия в психологическом подтексте стихотворения?
